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Sicherheitshinweis

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten 
oder Bruch

Prüfen Sie vor der Installation die Halterungen auf 
scharfe Kanten oder Beschädigungen, um Verlet-
zungen zu vermeiden.

Instabilität bei fehlerhafter Montage
Montieren Sie die Halterungen mit geeignetem 
Befestigungsmaterial, um Stabilität und Sicherheit 
zu gewährleisten.

Gefahr durch zerbrochenes Glas
Achten Sie auch eine scheren Sitz/Befestigung 
des Glases oder prüfen Sie Glasbestand-teile re-
gelmäßig auf Schäden.

Beispiel Beschädigung durch aggressive 
Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel, um 
Beschädigungen an den Oberflächen zu vermei-
den.

Gesundheitsrisiken durch unsachgemäße 
Reinigung

Reinigen Sie Toilettenbürstenhalter und -Kopf re-
gelmäßig, um die Ansammlung von Keimen zu 
verhindern.

Falsches Befestigungsmaterial Verwenden Sie nur  Befestigungsmaterial, das der 
Beschaffenheit der Wand entspricht.

Beschädigung der Wand oder Fliesen Bohren Sie vorsichtig, um Risse oder Brüche in 
Fliesen und Wänden zu vermeiden.

Handtuch-, Toilettenbürsten-, ToilettenpapierhalterDE
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Safety instruction

Risk of injury due to sharp edges or 
breakage

Before installing, check the brackets for sharp ed-
ges or damage to avoid injury.

Instability due to incorrect assembly Install the brackets using appropriate mounting 
hardware to ensure stability and safety.

Danger from broken glass
Also ensure that the glass is securely seated/
fastened or check glass components regularly for 
damage.

Example: damage caused by aggressive 
cleaning agents

Use only mild cleaning agents to avoid damaging 
surfaces.

Health risks due to improper cleaning Clean the toilet brush holder and head regularly to 
prevent germs from accumulating.

Incorrect fastening material Only use fastening material that matches the na-
ture of the wall.

Damage to the wall or tiles Drill carefully to avoid cracking or breaking tiles 
and walls.

Towel, toilet brush, toilet paper holderEN
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Avis de sécurité

Risque de blessure dû à des arêtes vives 
ou à une casse

Avant l'installation, vérifiez les supports pour déce-
ler des bords tranchants ou des dommages pour 
éviter les blessures.

Instabilité due à un assemblage incorrect
Installez les supports à l'aide du matériel de 
montage approprié pour garantir la stabilité et la 
sécurité.

Danger dû au verre brisé
Assurez-vous également que le verre est bien en 
place/fixé ou vérifiez régulièrement que les com-
posants en verre ne sont pas endommagés.

Exemple : dommages causés par des 
produits de nettoyage agressifs

Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
doux pour éviter d'endommager les surfaces.

Risques pour la santé dus à un nettoyage 
inapproprié

Nettoyez régulièrement le porte-brosse et la tête 
de la brosse WC pour éviter l'accumulation de 
germes.

Matériel de fixation incorrect Utilisez uniquement du matériel de fixation adapté 
à la nature du mur.

Dommages au mur ou au carrelage Percez soigneusement pour éviter de fissurer ou 
de casser les carreaux et les murs.

Porte-serviettes, porte-balai, porte-papier toiletteFR
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Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor letsel door scherpe randen 
of breuk

Controleer vóór installatie de beugels op scherpe 
randen of beschadigingen om letsel te voorko-
men.

Instabiliteit door onjuiste montage
Installeer de beugels met het juiste bevestigings-
materiaal om stabiliteit en veiligheid te garande-
ren.

Gevaar door gebroken glas
Zorg er ook voor dat het glas goed vastzit/vastzit 
of controleer de glasonderdelen regelmatig op 
beschadigingen.

Voorbeeld: schade veroorzaakt door ag-
ressieve schoonmaakmiddelen

Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen om be-
schadiging van oppervlakken te voorkomen.

Gezondheidsrisico's door onjuiste reini-
ging

Maak de toiletborstelhouder en kop regelmatig 
schoon om te voorkomen dat ziektekiemen zich 
ophopen.

Verkeerd bevestigingsmateriaal Gebruik uitsluitend bevestigingsmateriaal dat past 
bij de aard van de muur.

Schade aan de muur of tegels Boor voorzichtig om te voorkomen dat tegels en 
muren barsten of breken.

Handdoek-, toiletborstel-, toiletpapierhouderNL
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Avviso di sicurezza

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi 
o rotture

Prima dell'installazione, controllare che le staffe 
non presentino spigoli vivi o danni per evitare 
lesioni.

Instabilità dovuta ad un montaggio errato
Installare le staffe utilizzando l'hardware di mon-
taggio appropriato per garantire stabilità e sicu-
rezza.

Pericolo dovuto a vetri rotti
Assicurarsi inoltre che il vetro sia posizionato/fis-
sato saldamente o controllare regolarmente che i 
componenti in vetro non siano danneggiati.

Esempio: danni causati da detergenti 
aggressivi

Utilizzare solo detergenti delicati per evitare di 
danneggiare le superfici.

Rischi per la salute dovuti a una pulizia 
inadeguata

Pulisci regolarmente il portascopino e la testina 
per evitare l'accumulo di germi.

Materiale di fissaggio errato Utilizzare solo materiale di fissaggio adatto alla 
natura della parete.

Danni al muro o alle piastrelle Forare con attenzione per evitare crepe o rotture 
di piastrelle e pareti.

Portasciugamani, porta scopino, portarotoloIT
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Aviso de seguridad

Riesgo de lesiones por bordes afilados 
o roturas

Antes de la instalación, verifique que los soportes 
no tengan bordes afilados o daños para evitar 
lesiones.

Inestabilidad por montaje incorrecto
Instale los soportes utilizando los accesorios de 
montaje adecuados para garantizar la estabilidad 
y la seguridad.

Peligro por cristales rotos
Asegúrese también de que el vidrio esté bien 
asentado/fijado o revise periódicamente los com-
ponentes del vidrio para detectar daños.

Ejemplo: daños causados ​​por agentes de 
limpieza agresivos

Utilice únicamente agentes de limpieza suaves 
para evitar dañar las superficies.

Riesgos para la salud por una limpieza 
inadecuada

Limpie el portaescobillas y el cabezal con regulari-
dad para evitar que se acumulen gérmenes.

Material de fijación incorrecto Utilice únicamente material de fijación que coinci-
da con la naturaleza de la pared.

Daños en la pared o azulejos. Perfore con cuidado para evitar agrietar o romper 
azulejos y paredes.

Toallero, portacepillo, portarrollosES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Ryzyko zranienia o ostre krawędzie lub 
pęknięcie

Przed montażem sprawdź wsporniki pod kątem 
ostrych krawędzi lub uszkodzeń, aby uniknąć 
obrażeń.

Niestabilność spowodowana 
nieprawidłowym montażem

Zamontuj wsporniki, korzystając z odpowiedniego 
sprzętu montażowego, aby zapewnić stabilność i 
bezpieczeństwo.

Niebezpieczeństwo spowodowane 
potłuczonym szkłem

Upewnij się również, że szkło jest bezpiecznie 
osadzone/zamocowane lub regularnie sprawdzaj 
szklane elementy pod kątem uszkodzeń.

Przykład: uszkodzenia spowodowane ag-
resywnymi środkami czyszczącymi

Aby uniknąć uszkodzenia powierzchni, 
należy używać wyłącznie łagodnych środków 
czyszczących.

Zagrożenie zdrowia na skutek 
nieprawidłowego czyszczenia

Regularnie czyść uchwyt szczotki toaletowej i 
głowicę, aby zapobiec gromadzeniu się zarazków.

Niewłaściwy materiał mocujący Używaj wyłącznie materiałów mocujących, które 
odpowiadają charakterowi ściany.

Uszkodzenie ściany lub płytek Wiercić ostrożnie, aby uniknąć pękania lub 
łamania płytek i ścian.

Wieszak na ręczniki, uchwyt na szczotkę, uchwyt na papierPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí poranění ostrými hranami 
nebo zlomením

Před instalací zkontrolujte, zda konzoly nemají os-
tré hrany nebo poškození, aby nedošlo ke zranění.

Nestabilita v důsledku nesprávné mon-
táže

Nainstalujte držáky pomocí vhodného montážního 
materiálu, abyste zajistili stabilitu a bezpečnost.

Nebezpečí rozbitého skla
Ujistěte se také, že je sklo bezpečně usazeno/
upevněno, nebo pravidelně kontrolujte skleněné 
součásti, zda nejsou poškozené.

Příklad: poškození způsobené agresivní-
mi čisticími prostředky

Používejte pouze jemné čisticí prostředky, aby ne-
došlo k poškození povrchů.

Zdravotní rizika v důsledku nesprávného 
čištění

Pravidelně čistěte držák toaletní štětky a hlavici, 
abyste zabránili hromadění bakterií.

Nesprávný upevňovací materiál Používejte pouze upevňovací materiál, který odpo-
vídá charakteru stěny.

Poškození zdi nebo dlaždic Vrtejte opatrně, aby nedošlo k prasknutí nebo roz-
bití dlaždic a stěn.

Držák na ručníky, držák na kartáč, držák na papírCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för skador på grund av vassa kanter 
eller brott

Innan du installerar, kontrollera fästena för vassa 
kanter eller skador för att undvika skador.

Instabilitet på grund av felaktig monte-
ring

Installera fästena med lämplig monteringsutrust-
ning för att säkerställa stabilitet och säkerhet.

Fara på grund av krossat glas
Se också till att glaset sitter säkert/fäst eller  
kontrollera glaskomponenter regelbundet  
för skador.

Exempel: skador orsakade av aggressiva 
rengöringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel för att  
undvika att skada ytorna.

Hälsorisker på grund av felaktig rengö-
ring

Rengör toalettborsthållaren och huvudet  
regelbundet för att förhindra att bakterier samlas.

Felaktigt fästmaterial Använd endast fästmaterial som matchar väggens 
beskaffenhet.

Skador på vägg eller kakel Borra försiktigt för att undvika sprickor eller sön-
derdelning av kakel och väggar.

Handduk-, toalettborste-, toalettpappershållareSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Risiko for personskade på grund af skar-
pe kanter eller brud

Før du installerer, skal du kontrollere beslagene 
for skarpe kanter eller skader for at undgå per-
sonskade.

Ustabilitet på grund af forkert montering Installer beslagene med passende monteringshard-
ware for at sikre stabilitet og sikkerhed.

Fare på grund af knust glas
Sørg også for, at glasset sidder sikkert/fastgjort 
eller kontroller glaskomponenter regelmæssigt for 
skader.

Eksempel: Skader forårsaget af aggressi-
ve rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler for at undgå be-
skadigelse af overflader.

Sundhedsrisici på grund af forkert 
rengøring

Rengør toiletbørsteholderen og hovedet regel-
mæssigt for at forhindre, at bakterier samler sig.

Forkert fastgørelsesmateriale Brug kun fastgørelsesmateriale, der matcher væg-
gens beskaffenhed.

Skader på væggen eller fliser Bor omhyggeligt for at undgå at revne eller knæk-
ke fliser og vægge.

Håndklæde-, toiletbørste-, toiletpapirholderDK
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